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Использование аббревиатуры в английском языке как современная тенденция в ON-LINE общении

В современном мире Интернет является неотъемлемой частью жизни каждого человека, посредством которого можно обмениваться информацией со всеми жителями нашей планеты. Ещё в 1979 году Кевин Маккензи, сотрудник одной из самых первых новостных групп в Интернете, говорил о том, что в письменной среде общения очень трудно выражать свои эмоции. И он предложил пользоваться наглядными значками из знаков препинания (дефис, двоеточие, скобки) [1]. Так появились первые «смайлики» и предпосылки к широкому употреблению сокращений в on-line общении. Одна из причин употребления сокращений – тяготение к необычности, словесным новшествам. А также – необходимость экономить своё и чужое время везде и всегда [3]. 
On-line общением (от англ. on line  «на линии», «на связи», «в сети», «в эфире», «находящийся в состоянии подключения») мы называем условия, при которых несколько людей находятся в состоянии связи посредством Интернета [5]. Обмен электронными сообщениями предусматривает короткие фразы, использование сокращений, аббревиатур, и эмоционально-окрашенных символов [2]. Под аббревиатурой мы понимаем сложносокращённое слово, образованное из начальных букв или начальных элементов словосочетания (КПК — карманный персональный компьютер (от англ. Pocket Personal Computer – PPC)) [4]. 
Сначала хотелось бы представить вашему вниманию наиболее распространённые в Интернете сокращения [5], [6], [7].
	Сокращение
	Значение на английском
	Перевод на русский

	IMHO
	In My Humble Opinion
	По моему скромному мнению

	4GET
	Forget
	Забудь

	AFK
	Away From Keyboard
	Отошёл

	BTW
	By The Way
	Между прочим

	BBS
	Be Back Soon
	Скоро вернусь

	F2F
	Face To Face
	С глазу на глаз

	IRL
	In Real Life
	В жизни

	L8R
	Later
	Позже

	ONNA
	Oh No, Not Again
	О нет, только не снова!

	SUP
	What’s Up?
	Как дела?

	LOL
	Lot Of Laugh
	Очень смешно, “куча смеха”

	LTNS
	Long Time No See
	Давно не виделись

	OIC
	Oh, I See
	О! Я вижу!

	RE
	How Are You?
	Как дела?

	IMCO
	In My Considered Opinion
	По моему продуманному мнению

	FAQ
	Frequently Asked Questions
	Часто задаваемые вопросы

	BBIAM
	Be Back In A Minute
	Буду через минуту

	BBL
	I’ll Be Back Later
	Вернусь позже

	H8
	Hate
	Ненавидеть

	FW
	Freeware
	Бесплатно

	GTG
	Got To Go
	Я должен идти

	WBW
	With Best Wishes
	С наилучшими пожеланиями

	TTYL
	Talk To You Later
	Поговорим позже

	ASL
	Age/Sex/Location
	Возраст/Пол/Место жительства

	CU
	See You
	До встречи

	GR8!
	Great!
	Восхитительно!

	10X!
	Thanks!
	Спасибо!

	PMJI
	Pardon My Jumping In
	Простите, что вмешиваюсь

	POV
	Point Of View
	Точка зрения

	TIE
	Take It Easy
	Расслабься

	B4
	Before
	Перед тем, как

	PLS
	Please
	Пожалуйста



В рамках нашего исследования мы провели анкетирование среди учащихся 13-14 лет в Лицее № 77 города Челябинска с целью узнать, как часто данная аудитория пользуется сокращениями в повседневной жизни, а также узнать, какие из данных аббревиатур известны аудитории. Вашему вниманию представляем анкету: 
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По результатам нашего анкетирования было выявлено, что примерно две трети учащихся из семидесяти опрошенных знакомы с данными аббревиатурами. И лишь треть респондентов пользуются ими активно в повседневной жизни. На наш вопрос, зачем учащиеся используют именно английские сокращения в on-line общении, многие из них отвечают, что сокращения позволяют, во-первых, сэкономить время, а поскольку английский язык богаче «модными» сокращениями, чем русский, в повседневной жизни используют именно их. А во-вторых, английские сокращения дают возможность подросткам заводить новые знакомства с иностранцами и как следствие, развивать английскую речь в современных условиях. 


Список использованной литературы
1. Александров Д. Н. «Риторика: учебное пособие». – М.: Издательство «Флинта», 2012. – С. 112.
2. Белинская Е.П. «Психология Интернет – коммуникации. Учебное пособие. Гриф Российской Академии образования». – М.: Издательство «МОДЭК», 2016. – С. 64. 
3.  Гойхман О. Я., Надеина Т. М. «Речевая коммуникация». – М.: Издательство «ИНФРА-М», 2009. – С. 187.
4. Ожегов С. И., Шведова Н. Ю. «Толковый словарь русского языка». – М.: «Азбуковник», 2000. – С. 22. 
5. http://www.academia.edu/12442881/Cambridge_Advanced_Learner_s_Dictionary
6. https://infourok.ru/nauchnoprakticheskaya-rabota-angliyskaya-abbreviatura-v-online-obschenii
7. http://lfha.ru/archives/926
image1.png
Mo ® e TeED
QCoobs  domy  Kowrawr

‘anyways g2g man, | gotta
give my hamster a bath

alrght have fun with that
buddy, tyl




image2.png
oot dery Kowrarr

brb think | hear the pizza
delvery guy at the door




image3.png
ey @ e TeED
oo Jery Kowrarr
looool 1 just called my

Engish professor mom by
acoident.

ROFLI! Man your
an ot




